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  Доклад Генерального секретаря 
 

 

1. На своей двадцать четвертой сессии Ассамблея Международного органа по 

морскому дну приняла стратегический план Органа на период 2019–2023 годов, 

который дает, в частности, унифицированную основу для укрепления существу-

ющих методов работы Органа (см. ISBA/24/A/10).  

2. В вышеупомянутом решении Ассамблея констатировала, что период дей-

ствия стратегического плана будет составлять пять лет, и подчеркнула, что 

важно обеспечить регулярный обзор плана и отслеживание результатов на пред-

мет эффективности. В связи с этим Ассамблея обратилась к Генеральному сек-

ретарю с просьбой, в частности, регулярно информировать членов Органа о ходе 

выполнения этого плана.  

3. В начале января 2023 года, учитывая скорое окончание периода действия 

плана, секретариат провел подготовительную работу по разработке пересмот-

ренного стратегического плана на период 2024–2028 годов для рассмотрения Ас-

самблеей на ее двадцать восьмой сессии. При проведении подготовительной ра-

боты были также учтены результаты анализа хода осуществления стратегиче-

ского плана на период 2019–2023 годов. Анализ был проведен консультантом, 

отобранным на основе открытого тендера. В основу анализа были положены не-

сколько докладов, подготовленных Органом с 2019 года для информирования 

членов и наблюдателей о ходе осуществления стратегического плана на период 

2019–2023 годов 1 , и выводы независимого доклада, подготовленного по 
__________________ 

 *  ISBA/28/A/L.1. 

 1  См. ежегодные доклады Генерального секретаря, предусмотренные пунктом 4 статьи  166 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву, в частности доклады за 

2020 год (ISBA/26/A/2), 2021 год (ISBA/26/A/2/Add.1), 2022 год (ISBA/27/A/2 и 

ISBA/27/A/2/Add.1) и 2023 год (ISBA/28/A/2); доклад об осуществлении Ассамблеей 

https://undocs.org/ru/ISBA/24/A/10
https://undocs.org/ru/ISBA/28/A/L.1
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/2
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/2/Add.1
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/2
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/2/Add.1
https://undocs.org/ru/ISBA/28/A/2
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поручению Генерального секретаря в 2021 году для оценки вклада Органа в ре-

ализацию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

а также план действий Органа в поддержку Десятилетия Организации Объеди-

ненных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого разви-

тия2 , и стратегия в области развития потенциала Международного органа по 

морскому дну3.  

4. Кроме того, консультант опросил различные заинтересованные стороны 

Органа с целью отразить разнообразные интересы, мнения и точки зрения. От-

бор таких сторон проводился самостоятельно консультантом, который опреде-

лил группу заинтересованных лиц, исходя из разнообразия мнений, которые они 

могли бы привнести в обсуждение, а также принимая во внимание их конкрет-

ную сферу деятельности и интерес к работе Органа и предоставляя возможность 

менее активным из них поделиться своим мнением. Приглашения получили в 

общей сложности 25 заинтересованных сторон, из которых 17 были в итоге 

опрошены. Консультанту не удалось опросить несколько делегаций (восемь), в 

том числе две делегации, которые так и не ответили на приглашение (одна меж-

правительственная организация и одна неправительственная организация). Учи-

тывая, что в этот же период в работе межсессионных рабочих групп Совета 

участвовало множество делегаций, в июне 2023 года соответствующие пригла-

шения внести свой вклад были направлены еще 10 заинтересованным сторонам.   

5. С 26 мая по 26 июня 2023 года секретариат провел для всех заинтересован-

ных сторон открытые консультации по проекту стратегического плана на 2024–

2028 годы, предложив сторонам представить свои материалы и замечания. В об-

щей сложности было получено 18 представлений по проекту стратегического 

плана. Наибольшее количество представлений поступило от членов Органа 

(10)4, затем — от контракторов (6)5. Два представления поступили от наблюда-

телей6.  

6. В подавляющем большинстве представлений признавалось, что принятие 

стратегического плана и связанного с ним высокоуровневого плана действий на 

период 2019–2023 годов внесло существенный вклад в выполнение мандата, 

возложенного на Орган Конвенцией Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву и Соглашением об осуществлении Части XI Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, и в реа-

лизацию Повестки дня на период до 2030 года, несмотря на возникшие трудно-

сти, в том числе во время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 

Несколько сторон подчеркнули, что как стратегический план, так и 

__________________ 

стратегического плана на период 2019–2023 годов (ISBA/26/A/9); заявление Председателя 

о работе Ассамблеи Органа на ее двадцать шестой сессии (ISBA/26/A/34); доклад 

Финансового комитета (ISBA/26/A/10-ISBA/26/C/21); доклад Председателя Юридической 

и технической комиссии о работе Комиссии на второй части ее двадцать шестой сессии 

(ISBA/26/C/12/Add.1). 

 2  См. ISBA/26/A/17. 

 3  См. ISBA/27/A/5 и ISBA/27/A/11. 

 4  Германия, Канада, Мексика, Науру, Польша, Португалия, Российская Федерация, Сенегал, 

Эквадор и Япония.  

 5  Китайское объединение по исследованию и освоению минеральных ресурсов океана, 

компания “Global Sea Mineral Resources NV”, Французский научно-исследовательский 

институт по эксплуатации морских ресурсов, совместная организация 

«Интерокеанметалл», компания “Nauru Ocean Resources Inc.” и компания “Tonga Offshore 

Mining Limited”. 

 6  Коалиция за сохранение глубоководных районов моря и организация «Благотворительные 

фонды “Пью”».  

https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/9
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/34
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/10-ISBA/26/C/21
https://undocs.org/ru/ISBA/26/C/12/Add.1
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/17
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/5
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/11
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высокоуровневый план действий обеспечили четкие рамки для организации ра-

боты и приоритетных задач Органа на конкретный период времени.  

7. В большом количестве представлений отмечалось также, что работа Ор-

гана, проводимая до настоящего времени, успешно содействовала упорядочен-

ному, безопасному и рациональному использованию ресурсов Района на благо 

всего человечества, в том числе благодаря разработке необходимой базы, регу-

лирующей и контролирующей деятельность в Районе, содействующей проведе-

нию морских научных исследований и поощряющей их и поддерживающей уси-

лия по развитию потенциала. В этой связи большинство делегаций признали, 

что, будучи распорядителем Района и его ресурсов, Орган представляет собой 

полезную и надежную модель устойчивого управления общим достоянием че-

ловечества.  

8. Во всех представлениях признавалось, что основной приоритетной задачей 

Органа на ближайшие пять лет является обеспечение эффективной защиты мор-

ской среды, особенно в контексте принятия строгих экологических норм на 

этапе добычи. В большинстве представлений одним из ключевых приоритетных 

задач называлась также подготовка и принятие правил разработки минеральных 

ресурсов в Районе. В ряде из них также отмечалась важность расширения мор-

ских научных знаний для поддержки доказательной базы при принятии реше-

ний.  

9. В большинстве представлений отмечалось, что «контекст и вызовы» и 

«ожидаемые результаты», определенные в первом стратегическом плане на пе-

риод 2019–2023 годов, сохраняют свою актуальность. Одни делегации отметили, 

что на данном этапе следует решить проблему, связанную со вступлением в силу 

так называемого «правила двух лет» и необходимостью урегулировать этот во-

прос правовыми методами. Другие делегации обратили внимание также на  то, 

что нередко звучит призыв сделать паузу в глубоководной добыче в целях предо-

сторожности и что Органу следует отреагировать на этот вызов.  

10. Стратегический план был пересмотрен с учетом полученных замечаний; 

при этом были использованы содержание и структура первого стратегического 

плана на период 2019–2023 годов, который был ориентирован на конкретные 

действия, и уделено повышенное внимание наиболее приоритетным задачам, 

определенным государствами-членами для Органа в период 2019–2023 годов. 

План в новой редакции приводится в приложении I к настоящему документу и 

представляется на рассмотрение Ассамблеи.  

11. Ассамблее предлагается рассмотреть на предмет принятия стратегический 

план Органа на период 2024–2028 годов, содержащийся в приложении I к насто-

ящему документу. С этой целью в приложении II к настоящему документу при-

водится проект решения.
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Приложение I  
 

  Проект стратегического плана Международного органа 
по морскому дну на период 2024–2028 годов 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В настоящем стратегическом плане отражено видение Международного 

органа по морскому дну того, как в течение пятилетнего периода 2024–2028 го-

дов будут реализовываться часть XI и другие касающиеся Района положения 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву и Соглаше-

ния об осуществлении части XI Конвенции Организации Объединенных Наций 

по морскому праву от 10 декабря 1982 года (Соглашение 1994 года). В нем учи-

тывается то обстоятельство, что в соответствии с Соглашением 1994 года  (при-

ложение, раздел 1, пункт 3) формирование и функционирование Органа должно 

происходить на основе постепенного подхода, так чтобы он мог эффективно вы-

полнять свои функции на различных этапах развития деятельности в Районе.  

2. Конвенция и Соглашение 1994 года представляют собой единую и непро-

стую систему прав, обязательств и обязанностей, связанных с деятельностью в 

Районе. Эта система включает широкую базу заинтересованных сторон, к кото-

рым относятся государства-участники, поручившиеся государства, государства 

флага, прибрежные государства, государственные предприятия, частные инве-

сторы, другие пользователи морской среды и заинтересованные международные 

и неправительственные организации. Всем им принадлежит своя роль в разра-

ботке, внедрении и исполнении правил и стандартов, призванных обеспечивать,  

чтобы деятельность в Районе осуществлялась на благо всего человечества. По-

средством настоящего плана Орган намеревается взаимодействовать с соответ-

ствующими заинтересованными сторонами в надлежащем осуществлении ре-

жима Района. Стратегический план будет дополнен планом действий, включаю-

щим ключевые показатели результативности, и будет подвергаться Ассамблеей 

регулярному обзору. 

3. Стратегический план состоит из следующих разделов:  

 a) формулирование миссии; 

 b) контекст и вызовы; 

 c) стратегические направления на 2024–2028 годы; 

 d) ожидаемые результаты. 

4. Руководящие принципы стратегического плана таковы:  

 a) обеспечить реализацию принципа, относящегося к общему наследию 

человечества, в отношении Района и его ресурсов;  

 b) содействовать упорядоченному, безопасному и рациональному ис-

пользованию ресурсов Района на благо всего человечества;  

 c) поддерживать осуществление международно-правового режима Рай-

она, включая принятие Органом норм, правил и процедур в отношении ведения 

в Районе деятельности по разработке;  

 d) обеспечивать более глубокое понимание и эффективную защиту мор-

ской среды; 

 e) поощрять согласованный подход к защите морской среды и ее ресур-

сов; 
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 f) содействовать обмену передовыми наработками между государ-

ствами и контракторами; 

 g) предоставлять широкий публичный доступ к информации; 

 h) обеспечивать использование наиболее достоверной имеющейся науч-

ной информации при принятии решений;  

 i) обязывать к применению осторожного подхода, нашедшего отраже-

ние в принципе 15 Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и раз-

витию1, наиболее подходящих имеющихся технических приемов и передовых 

природоохранных методов; 

 j) обеспечивать транспарентность и подотчетность.  

5. Стратегические направления и приоритеты, указанные в плане, определя-

ются прежде всего следующим:  

 a) Конвенцией, в частности:  

 i) статьей 145, в которой предусмотрено, что в соответствии с Конвен-

цией в отношении деятельности в Районе принимаются меры, необходи-

мые для обеспечения эффективной защиты морской среды от вредных для 

нее последствий, которые могут возникнуть в результате такой деятельно-

сти;  

 ii) пунктом 2 o) ii) статьи 162, где говорится, что приоритет отдается 

принятию норм, правил и процедур в отношении разведки и разработки 

полиметаллических конкреций;  

 b) Соглашением 1994 года, включая: 

 i) приложение, раздел 1, пункт 5, где перечисляются вопросы, на кото-

рых Орган сосредоточивается в период между вступлением в силу Конвен-

ции и утверждением первого плана работы по разработке;  

 ii) приложение, раздел 1, пункт 5 f), где предписывается принятие норм, 

правил и процедур, необходимых для проведения деятельности в Районе 

по мере ее развития, и указывается, что в таких нормах, правилах и проце-

дурах учитываются положения Соглашения, продолжительная задержка с 

началом промышленной глубоководной разработки морского дна и вероят-

ные темпы деятельности в Районе;  

 iii) приложение, раздел 1, пункт 5 g), где предписывается принятие норм, 

правил и процедур, включающих применимые стандарты защиты и сохра-

нения морской среды; 

 iv) приложение, раздел 1, пункт 15, где предписывается подготовка и 

принятие норм, правил и процедур, необходимых для облегчения утвер-

ждения планов работы по разведке или разработке, и, в частности, подго-

товка и принятие норм, правил или процедур, касающихся разработки, в 

двухлетний срок с момента представления просьбы государством-участни-

ком в соответствии с пунктом 15 a) раздела 1; 

__________________ 

 1  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и 

исправление), резолюция 1, приложение I. 
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 v) приложение, раздел 2 (применительно к функциям Предприятия, ко-

торые дополняют соответствующие приоритеты, указанные в пункте 5 раз-

дела 1 приложения); 

 vi) приложение, раздел 5 (применительно к принципам передачи техно-

логии, которые сопутствуют положениям статьи 144 Конвенции и допол-

няют соответствующие приоритеты, указанные в пункте 5 раздела 1 при-

ложения); 

 vii) приложение, раздел 6 (применительно к принципам политики в обла-

сти производства, которые дополняют соответствующие приоритеты, ука-

занные в пункте 5 раздела 1 приложения).  

6. В стратегическом плане также учитываются:  

 a) нынешнее положение дел с реализацией Органом приоритетов, изло-

женных в Соглашении 1994 года, в частности пункте 5 раздела 1 приложения к 

нему, и в Конвенции, а также с осуществлением мероприятий, порученных Со-

ветом; 

 b) текущие и прогнозируемые рабочая нагрузка, ресурсы и потенциал 

Органа в период действия настоящего стратегического плана; 

 c) другие соответствующие международные соглашения, процессы, 

принципы и цели, включая Повестку дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, Куньминско-Монреальскую глобальную рамочную про-

грамму в области биоразнообразия и Соглашение на базе Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-

пользовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 

действия национальной юрисдикции.  

 

 

 II. Формулирование миссии 
 

 

7. Миссия Органа — служить организацией, через посредство которой госу-

дарства-участники организуют и контролируют деятельность в Районе, являю-

щемся общим наследием человечества, и содействовать упорядоченному, без-

опасному и ответственному управлению ресурсами Района и их освоению на 

благо всего человечества, в том числе путем эффективной защиты морской 

среды.  

8. Эта миссия будет выполняться, в соответствии с разумными принципами 

сохранения ресурсов, путем содействия согласованным международным целям 

и принципам, включая цели в области устойчивого развития, и путем выстраи-

вания и поддержания всеобъемлющего механизма по регулированию промыш-

ленной глубоководной разработки морского дна, который бы обеспечивал эф-

фективную защиту морской среды, эффективную охрану здоровья и безопасно-

сти людей; предусматривал режим платежей, справедливым образом применяю-

щийся по отношению к контракторам, Органу и всему человечеству; гарантиро-

вал, что контракторы будут переходить от разведки к разработке в законном по-

рядке; обеспечивал справедливое распределение финансовых и других экономи-

ческих выгод от деятельности в Районе; и сопровождался полноценным уча-

стием развивающихся государств на базе обмена знаниями и передовыми нара-

ботками в соответствии с принципом, согласно которому Район и его ресурсы 

являются общим наследием человечества.  
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 III. Контекст и вызовы 
 

 

9. В постоянно меняющемся мире Орган, выступая в роли блюстителя общего 

наследия человечества, сталкивается с многочисленными вызовами. В настоя-

щем разделе рассказывается о том, как Органу добиться надлежащего баланса 

между разного рода целями. 

 

  Глобализация и устойчивое развитие 
 

10. Во всей своей работе Орган руководствуется Повесткой дня на период до 

2030 года, включая 17 целей в области устойчивого развития, принятых в рамках 

этой повестки. Наиболее актуальной для Органа является цель 14 (сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития), однако отношение к работе Органа имеют и другие цели. 

11. Перед Органом возникает вызов: содействовать своевременному и эффек-

тивному достижению целей в области устойчивого развития, в частности 

цели 14, путем выполнения экономических, экологических и социальных ман-

датов, возлагаемых на него Конвенцией и Соглашением 1994 года. Эти мандаты 

включают обеспечение того, чтобы деятельность в Районе осуществлялась на 

благо всего человечества (Конвенция, ст. 140, п. 1); обеспечение эффективной 

защиты морской среды (там же, ст. 145) и эффективной охраны человеческой 

жизни (там же, ст. 146); содействие проведению и поощрение морских научных 

исследований в Районе (там же, ст. 143); и эффективное участие развивающихся 

государств в деятельности в Районе (там же, ст. 148). Важное значение имеют 

также содействие здоровому развитию мировой экономики и сбалансирован-

ному росту международной торговли (там же, ст. 150); обеспечение освоения 

ресурсов Района (там же, ст. 150, п. а)); упорядоченное, безопасное и рациональ-

ное использование ресурсов Района (там же, ст. 150, п. b)); расширение возмож-

ностей для всех государств-участников (там же, ст. 150, п. g)); и разработка об-

щего наследия на благо всего человечества (ст. 150, п. i)). 

12. В 2021 году по поручению Генерального секретаря было проведено неза-

висимое исследование, которое показало, что мандат Органа в значительной сте-

пени способствует достижению 12 из 17 целей в области устойчивого развития, 

включая цель 1 (повсеместная ликвидация нищеты во всех ее формах), цель  8 

(содействие поступательному, всеохватному и устойчивому экономическому ро-

сту, полной и производительной занятости и достойной работе для всех), цель  10 

(сокращение неравенства внутри стран и между ними), цель 12 (обеспечение 

перехода к рациональным моделям потребления и производства), цель  13 (при-

нятие срочных мер по борьбе с изменением климата и его последствиями), 

цель 14 (сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития), цель 15 (защита и восстановление 

экосистем суши и содействие их рациональному использованию, рациональное 

лесопользование, борьба с опустыниванием, прекращение и обращение вспять 

процесса деградации земель и прекращение процесса утраты биологического 

разнообразия), цель 16 (содействие построению миролюбивого и открытого об-

щества в интересах устойчивого развития, обеспечение доступа к правосудию 

для всех и создание эффективных, подотчетных и основанных на широком уча-

стии учреждений на всех уровнях) и цель 17 (укрепление средств осуществле-

ния и активизация работы в рамках Глобального партнерства в интересах устой-

чивого развития). В докладе содержался ряд рекомендаций относительно того, 

как члены Органа и секретариат могли бы укрепить практику работы в Органе, 

а также подчеркивалось, что ограниченность ресурсов может помешать Органу 

инициативно подходить к решению стоящих перед ним задач. В указанном не-

зависимом исследовании также признается роль Органа в решении проблем, 
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связанных с изменением климата, и необходимость тщательного рассмотрения 

компромиссов, которые было бы необходимо коллективно согласовать, для того 

чтобы найти надлежащий баланс между сохранением глубоководных районов 

морского дна и рациональным использованием его ресурсов в интересах разви-

тия человечества.  

 

  Необходимость в правилах разработки 
 

13. Основным средством, которым Орган наделяется для того, чтобы органи-

зовывать, осуществлять и контролировать деятельность в Районе от имени всего 

человечества, является принятие и единообразное применение норм, правил и 

процедур (там же, приложение III, ст. 17). Основой для этих норм, правил и про-

цедур является приложение III к Конвенции, которое дополняет часть XI и уточ-

няется, в свою очередь, Соглашением 1994 года. В приложении III излагаются 

основные условия поиска, разведки и разработки в Районе. В Соглашении 

1994 года предусматривается, что принятие норм, правил и процедур, касаю-

щихся проведения деятельности в Районе, должно происходить по мере ее раз-

вития. Правила, регулирующие разведку, уже приняты, и нынешняя задача со-

стоит в том, чтобы принять разумные и сбалансированные правила разработки, 

в которых приоритетное внимание уделяется защите окружающей среды. Такой 

приоритет был признан Органом после обращения Науру к Совету 9  июля 

2021 года в соответствии с пунктом 15 раздела 1 Соглашения 1994 года с прось-

бой о том, чтобы Совет в течение двух лет завершил принятие норм, правил и 

процедур, необходимых для облегчения утверждения планов работы по разра-

ботке Района. В нормах, правилах и процедурах разработки должны быть отра-

жены передовые международные стандарты и методы, а также согласованные на 

международном уровне принципы устойчивого развития.  

14. С 2015 года в разработке регулятивной базы для ведения добычной дея-

тельности достигнут существенный прогресс. Несмотря на то что регулятивная 

база остается неполной, широко признается, что важнейшее значение на этапе, 

предшествующем рассмотрению какой-либо заявки на утверждение плана ра-

боты по разработке, имеет регулятивная определенность, отмечаемая четкостью 

требований по обеспечению защиты окружающей среды и четкостью финансо-

вых условий. В этом контексте Совет в марте 2023 года подтвердил свое наме-

рение завершить принятие норм, правил и процедур, касающихся разработки, в 

соответствии с Конвенцией и Соглашением 1994 года2.  

 

  Защита окружающей среды 
 

15. Обеспечение эффективной защиты морской среды от вредных послед-

ствий, которые могут возникнуть в результате такой деятельности в Районе (там 

же, см. 145), является предметом пристального внимания в Конвенции и Согла-

шении 1994 года. Принятие норм, правил и процедур, включающих применимые 

стандарты защиты и сохранения морской среды, относится в Соглашении 

1994 года (приложение, разд. 1, п. 5 g)) к числу вопросов, на которых Органу 

следует сосредоточиться в период между вступлением Конвенции в силу и 

утверждением первого плана работы по разработке. Конвенция предписывает 

Органу принимать нормы, правила и процедуры, призванные предотвращать, 

сокращать и сохранять под контролем загрязнение морской среды и другие опас-

ности для нее, могущие нарушить экологическое равновесие морской среды. 

Органу также предписывается защищать и сохранять природные ресурсы Рай-

она, предотвращая ущерб флоре и фауне морской среды (Конвенция, ст. 145).  

__________________ 

 2  См. ISBA/28/C/9. 

https://undocs.org/ru/ISBA/28/C/9
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16. Перед Органом возникает вызов: ввести установочно-регулятивную базу 

для экологического обустройства, обеспечивающую эффективную защиту мор-

ской среды в условиях значительной научной, технической и коммерческой не-

определенности. Эта база должна быть эффективной, адаптивной, практичной и 

технически выполнимой. Она должна удовлетворять содержащимся в Конвен-

ции многочисленным требованиям по защите морской среды, а также учитывать 

соответствующие аспекты целей в области устойчивого развития и других меж-

дународных природоохранных документов, таких как Куньминско-Монреаль-

ская глобальная рамочная программа в области биоразнообразия и Соглашение 

на базе Конвенции о сохранении и устойчивом использовании морского биоло-

гического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрис-

дикции. Процесс выстраивания и внедрения этой базы должен быть прозрачным 

и предусматривать вклад заинтересованных сторон. В частности, формирование 

региональных экологических оценок и региональных планов экологического 

обустройства требует совместного и прозрачного подхода как к сбору экологи-

ческих данных, так и обмену ими. Этот процесс должен обеспечивать полноцен-

ное участие развивающихся государств, не в последнюю очередь в связи с меж-

дународными обязательствами по наращиванию технического потенциала.  

 

  Поощрение обмена результатами морских научных исследований 
 

17. Морские научные исследования играют критически значимую роль в от-

ветственном распоряжении океанами и их ресурсами. Кроме того, эти исследо-

вания жизненно важны для научного прогресса и для эффективного, результа-

тивного, а также коммерчески и экологически устойчивого ведения деятельно-

сти в Районе. Они впервые упоминаются в преамбуле к Конвенции, и им посвя-

щен целый фрагмент Конвенции (ч. XIII); они затрагиваются также примени-

тельно к Району в части XI Конвенции и в Соглашении 1994 года. Вклад работы 

контракторов в достижение этой цели получил общее признание в связи с тем, 

что контракторы являются одним из основных источников собираемых в Районе 

информации и данных, которые способствуют расширению научных знаний и 

понимания глубоководной среды и ее экосистем.  

18. В соответствии с пунктом 2 статьи 143 Конвенции Орган должен содей-

ствовать проведению морских научных исследований в Районе и поощрять их, 

а также координировать и распространять результаты таких исследований и ана-

лизов, когда они становятся доступными. Орган может также сам осуществлять 

морские научные исследования (Конвенция, ст. 143, п. 2). Необходимость обес-

печивать накопление научных знаний определена в качестве одного из приори-

тетов Органа (Соглашение 1994 года, приложение, разд. 1, п. 5 i)). Огромное 

значение в этом отношении имеет вклад работы контракторов. Кроме того, Ор-

ган обязан содействовать разработке и реализации надлежащих программ на 

благо развивающихся государств и наименее развитых в техническом отноше-

нии государств с целью укрепления их исследовательского потенциала, подго-

товки их кадров в области методов исследования и применения результатов ис-

следования, а также содействия использованию их квалифицированного персо-

нала в исследованиях в Районе. 

19. После того как в 2017 году Генеральная Ассамблея на своей семьдесят вто-

рой сессии провозгласила период 2021–2030 годов Десятилетием Организации 

Объединенных Наций, посвященным науке об океане в интересах устойчивого 

развития, в декабре 2020 года Ассамблея Органа утвердила специальный план 

действий в поддержку Десятилетия Организации Объединенных Наций 3. Этот 

план действий выстроен вокруг шести стратегических приоритетов в области 

__________________ 

 3  См. ISBA/26/A/17. 

https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/17
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исследований; при этом учитывается, что его содержание будет претерпевать из-

менения по мере того, как члены Органа будут устанавливать и утверждать но-

вые стратегические приоритеты. Одной из флагманских инициатив Органа по 

осуществлению плана действий является инициатива «Устойчивые знания о 

морском дне», начало которой было положено на Конференции Организации 

Объединенных Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчи-

вого развития, состоявшейся в Лиссабоне в 2022 году.  

20. Одной из главных характеристик плана действий, которая нашла дальней-

шее отражение в проекте «Женщины в глубоководных исследованиях» и в ряде 

мероприятий по развитию потенциала, проводимых Органом, является приори-

тетность вопроса об участии женщин в морских научных исследованиях. На 

данный момент девять контракторов взяли на себя обязательство по возможно-

сти выделять 50 процентов возможностей для обучения квалифицированным 

женщинам из числа соискателей. В этой связи перед Органом стоит задача про-

должать свою деятельность по расширению прав и возможностей женщин и их 

руководящей роли в морских научных исследованиях, в частности женщин-уче-

ных из развивающихся государств, в том числе из наименее развитых стран, раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развиваю-

щихся государств, путем более активной мобилизации контракторов в под-

держку этой цели.  

21. Перед Органом возникает вызов: принимать стратегии и отыскивать адек-

ватные ресурсы, позволяющие ему укреплять сотрудничество с государствами-

участниками, международным научным сообществом, контракторами, а также 

соответствующими международными организациями, такими как Межправи-

тельственная океанографическая комиссия Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры, Продовольственная и сельскохо-

зяйственная организация Объединенных Наций и Международная гидрографи-

ческая организация, и программами сотрудничества в сфере научных исследо-

ваний, такими как «Разработка морского дна и выносливость к эксперименталь-

ному воздействию» и «Сохранение и восстановление глубоководных экосистем 

в контексте глубоководной добычи полезных ископаемых» (DEEP REST), для 

получения, оценки и распространения количественных и качественных данных 

и информации на началах открытости и прозрачности. 

 

  Важность развития потенциала и передачи технологии при реализации 

принципа общего наследия человечества 
 

22. Развитие потенциала и передача технологии тесно связаны между собой, и 

поэтому в Конвенции излагаются конкретные требования по соответствующему 

подходу к ним. Так, Органу предписывается принимать меры для получения тех-

нологии и научных знаний, связанных с деятельностью в Районе (там же, ст.  144, 

п. 1 а)), и обеспечивать разного рода механизмы для наращивания потенциала и 

передачи технологии в интересах развивающихся государств (там же, ст. 274). В 

этом же ключе Конвенция предписывает государствам активно сотрудничать с 

компетентными международными организациями и Органом в целях поощрения 

и облегчения передачи развивающимся государствам, их гражданам и Предпри-

ятию опыта и морской технологии в отношении деятельности в Районе (там же, 

ст. 273). 

23. Перед Органом возникает вызов: обеспечивать эффективную выработку и 

реализацию мер по развитию потенциала и передаче технологии при условии 

соблюдения всех законных интересов, включая права и обязанности обладате-

лей, поставщиков и получателей технологии (там же, ст. 274), и следить за тем, 

чтобы они отражали нужды развивающихся государств, выясняемые с помощью 
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прозрачных процессов, в которых развивающиеся государства являются полно-

правными участниками. К числу таких мер относятся программы подготовки 

кадров, которые осуществляются контракторами в соответствии со статьей  15 

приложения III к Конвенции и Соглашением 1994 года и уже давно играют клю-

чевую роль в наращивании потенциала персонала из развивающихся государств. 

В стратегии в области развития потенциала Органа, принятой Ассамблеей в ав-

густе 2022 года4, определены пять основных областей достижения результатов, 

которыми следует руководствоваться при составлении и реализации специали-

зированных программ, проектов и мероприятий, направленных на удовлетворе-

ние потребностей развивающихся государств — членов Органа.  

 

  Облегчение участия развивающихся государств в деятельности в Районе  
 

24. Орган должен содействовать участию развивающихся государств в дея-

тельности в Районе. Это четко прописано в Конвенции и в Соглашении 

1994 года. Деятельность в Районе должна осуществляться таким образом, чтобы 

обеспечивать расширение возможностей для участия в такой деятельности, сов-

местимого со статьями 144 и 148 (там же, ст. 150, п. с)); расширение возможно-

стей участия в освоении ресурсов Района для всех государств-участников, неза-

висимо от их социально-экономических систем или географического положения 

(там же, ст. 150, п. g)); и разработку общего наследия на благо всего человече-

ства (там же, ст. 150, п. i)). Перед Органом возникает вызов: определить меха-

низмы, в том числе программы развития потенциала, для обеспечения полно-

ценного участия развивающихся государств в деятельности в Районе на всех 

уровнях. Это включает создание необходимых механизмов для обеспечения не-

зависимого функционирования Предприятия, которые позволили бы соблюст и 

требования Конвенции и Соглашения 1994 года.  

 

  Справедливое распределение выгод 
 

25. Орган должен принять нормы, правила и процедуры для справедливого 

распределения финансовых и других экономических выгод, получаемых от дея-

тельности в Районе (там же, ст. 140, п. 2). Аналогичные нормы, правила и про-

цедуры должны быть приняты и для распределения отчислений, делаемых через 

Орган в соответствии с пунктом 4 статьи 82 Конвенции в связи с разработкой 

неживых ресурсов на континентальном шельфе за пределами 200 морских миль 

(там же, ст. 82, п. 1). 

26. При выработке критериев справедливого распределения перед Органом 

возникает вызов: продумать финансово-экономическую модель для глубоковод-

ной разработки морского дна в условиях значительной коммерческой неопреде-

ленности, включая тенденции и факторы, влияющие на предложение полезных 

ископаемых, которые могут добываться в Районе, на спрос и цены на них, при-

нимая во внимание интересы как стран-импортеров, так и стран-экспортеров, и 

в особенности интересы входящих в их число развивающихся государств (там 

же, ст. 164, п. 2 b)). 

27. Хотя пока неизвестно, когда начнется промышленная добыча полезных ис-

копаемых в Районе, Финансовый комитет рассмотрел на техническом уровне 

концептуальную основу для разработки критериев и возможных вариантов спра-

ведливого распределения выгод. В период действия настоящего стратегического 

плана будет важно содействовать его работе параллельно с подготовкой правил 

разработки и с учетом мнений всех заинтересованных сторон, включая потен-

циальных бенефициаров, определенных в рамках Конвенции.  

__________________ 

 4  См. ISBA/27/A/11. 

https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/11
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  Организационное развитие 
 

28. Как предусматривается в Соглашении 1994 года, формирование и функци-

онирование органов и вспомогательных подразделений Органа происходит на 

основе постепенного подхода, при котором учитываются функциональные по-

требности соответствующих органов и вспомогательных подразделений, так 

чтобы они могли эффективно выполнять свои функции на различных этапах раз-

вития деятельности в Районе. В Соглашении 1994  года также подчеркивается, 

что в интересах сведения к минимуму расходов для государств-участников все 

органы и вспомогательные подразделения, учреждаемые согласно Конвенции, 

работают экономично (Соглашение 1994 года, приложение, разд. 1, п. 2).  

29. Перед Органом возникает вызов: эффективно и действенно реагировать на 

запросы регулятивного режима и быть готовым выполнять свои функции 

надзорной инстанции в ожидании начала промышленной глубоководной добычи 

полезных ископаемых с морского дна. Орган должен и далее адаптировать, рас-

ширять и наращивать свои структурные и функциональные возможности, не от-

ставая при этом от темпов продвижения в деле глубоководной добычи полезных 

ископаемых, охватывая все необходимые дисциплины и обеспечивая, чтобы си-

стема была адекватным и надлежащим образом настроена на гибкость, и при 

этом постоянно отслеживая потребности и расходы, связанные с учреждением и 

функционированием каких-либо новых органов и вспомогательных подразделе-

ний. 

30. Как отмечается в независимом докладе о вкладе Органа в реализацию По-

вестки дня на период до 2030 года, одной из основных проблем, связанных с 

наделением Органа необходимыми институциональными возможностями, явля-

ется несоответствие финансовых ресурсов Органа его расширяющимся обязан-

ностям. Будет крайне важно обеспечить адекватное финансирование для под-

держки эволюции институциональной и регулятивной базы, особенно во время 

перехода от разведки к разработке. Жизненно необходимо заблаговременно пла-

нировать будущую эволюцию организации и ее вспомогательных подразделе-

ний. 

 

  Прозрачность 
 

31. Прозрачность является непременным элементом правильного управления, 

а значит, становится для Органа одним из руководящих принципов при ведении 

им своих дел в качестве публично подотчетной международной организации. 

Это включает прозрачность внутреннего администрирования Органа, а также 

его внутренних процедур, процедур различных его органов и вспомогательных 

подразделений и его процедур в отношении государств. Прозрачность играет 

основополагающую роль в укреплении доверия к Органу и в повышении подот-

четности Органа перед всеми, кто вовлечен в его деятельность, его авторитета у 

них и его поддержки с их стороны.  

 

 

 IV. Стратегические направления 
 

 

  Стратегическое направление 1 

  Исполнение роли Органа в глобальном контексте 
 

32. Орган будет осуществлять следующие взаимоподкрепляющие стратегиче-

ские направления: 

 Стратегическое направление 1.1. Ориентировать свои программы и ини-

циативы на достижение тех целей в области устойчивого развития, которые 

имеют отношение к его мандату. 
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 Стратегическое направление 1.2. Создавать и укреплять стратегические 

альянсы и партнерства с соответствующими субрегиональными, региональ-

ными и глобальными организациями, добиваясь более эффективного сотрудни-

чества в области сохранения и устойчивого использования океанических ресур-

сов в соответствии с их мандатами и обязанностями, признанными Конвенцией 

Организации Объединенных Наций по морскому праву и международным пра-

вом, включая в подходящих случаях объединение ресурсов и финансов, в част-

ности при проведении морских научных исследований и подготовке и осуществ-

лении региональных планов экологического обустройства, во избежание дубли-

рования усилий и для обеспечения синергизма.  

 Стратегическое направление 1.3. Формировать комплексный и инклю-

зивный подход к разработке общего наследия на благо всего человечества, в ко-

тором сбалансированно учитываются все три компонента устойчивого развития 

и придается особое внимание потребностям развивающихся государств.  

 Стратегическое направление 1.4. Контролировать и обеспечивать эффек-

тивное и единообразное осуществление международно-правового режима Рай-

она, включая нормы, правила и процедуры Органа, и взаимодействовать с пору-

чившимися государствами для информирования о развитии регулятивного ре-

жима и во избежание юрисдикционных пробелов или дублирования механизмов 

контроля и регулирования. 

 Стратегическое направление 1.5. Укреплять сотрудничество и координа-

цию с другими соответствующими международными организациями и заинте-

ресованными сторонами, чтобы содействовать «разумному взаимосогласова-

нию» разных видов деятельности в Районе и других мероприятий в морской 

среде и эффективно защищать законные интересы членов Органа и контракто-

ров, равно как и прочих пользователей морской среды.  

 

  Стратегическое направление 2 

  Укрепление базы, регулирующей деятельность в Районе 
 

33. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 2.1. Своевременно принять нормы, правила 

и процедуры, охватывающие все фазы разведки и разработки глубоководных по-

лезных ископаемых на основе наиболее достоверной информации и в соответ-

ствии с политикой, целями, критериями, принципами и положениями, сформу-

лированными в Конвенции и в Соглашении 1994 года.  

 Стратегическое направление 2.2. Обеспечить, чтобы нормы, правила и 

процедуры, регулирующие разработку полезных ископаемых, учитывали пере-

довые методы экологического обустройства с целью обеспечить эффективную 

защиту морской среды от вредного воздействия, подкреплялись здравыми ком-

мерческими принципами, поощряя инвестирование по «единым правилам игры» 

среди контракторов и в отношении добычи полезных ископаемых на суше, и от-

ражали меняющуюся передовую практику управления сектором добычи полез-

ных ископаемых на суше в соответствии с Конвенцией и Соглашением 

1994 года. 

 Стратегическое направление 2.3. Обеспечивать, чтобы правовая база де-

ятельности в Районе адаптировалась и подстраивалась под новые технологии, 

информацию и знания, а также затрагивающие Район сдвиги в международном 

праве, в частности в международно-правовых нормах, касающихся юридиче-

ской и материальной ответственности.  



ISBA/28/A/7 
 

 

14/21 23-13165 

 

 Стратегическое направление 2.4. Обеспечить, чтобы регулятивная база 

надлежащим образом учитывала и поощряла участие развивающихся государств 

в деятельности в Районе в соответствии с Конвенцией и Соглашением 1994  года. 

 Стратегическое направление 2.5. Продвигать развитие регулятивной 

базы деятельности в Районе с учетом тенденций и событий, относящихся к глу-

боководной добычной деятельности на морском дне, включая объективный ана-

лиз конъюнктуры на мировом рынке металлов, а также цен на металлы и соот-

ветствующих тенденций и перспектив, посредством предсказуемого процесса, 

который отмечается четкостью сроков, строится на консенсусе и позволяет за-

интересованным сторонам надлежащим образом вносить свой вклад.  

 Стратегическое направление 2.6. Продолжать отслеживать потенциаль-

ное воздействие добычи полезных ископаемых в Районе на экономику развива-

ющихся государств — производителей этих полезных ископаемых на суше, ко-

торые, вероятно, могут серьезнее всех пострадать, с целью сведения к мини-

муму их трудностей и оказания им помощи в приспособлении их экономики, и 

разработать возможные критерии оказания экономической помощи.  

 

  Стратегическое направление 3 

  Защита морской среды 
 

34. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 3.1. Разрабатывать, принимать, внедрять и 

подвергать обзору адаптивную, практическую, технически выполнимую и опи-

рающуюся на передовые природоохранные методы регулятивную базу для за-

щиты морской среды от вредных последствий, которые могут возникнуть в ре-

зультате деятельности в Районе. 

 Стратегическое направление 3.2. Разрабатывать, внедрять и подвергать 

обзору региональные экологические оценки и региональные планы экологиче-

ского обустройства для всех минерагенических провинций в Районе, где ведется 

разведка или разработка, с целью обеспечить адекватную защиту морской 

среды, как того требуют, в частности, статья 145 и часть XII Конвенции. 

 Стратегическое направление 3.3. Обеспечивать широкий публичный до-

ступ к информации, в том числе экологической информации, поступающей от 

контракторов и научного сообщества, путем дальнейшей разработки и укрепле-

ния эксплуатационных возможностей базы данных Органа DeepData. 

 Стратегическое направление 3.4. Разрабатывать научно и статистически 

продуманные методики для оценки того, насколько деятельность в Районе мо-

жет нарушить экологическое равновесие морской среды, включая критерии 

оценки адекватности фоновой экологической информации.  

 Стратегическое направление 3.5. Разрабатывать соответствующие пра-

вила, процедуры, пороговые значения, программы и методологии мониторинга 

в целях предотвращения, сокращения и сохранения под контролем загрязнения 

морской среды, других опасностей для нее и нарушений ее экологиче ского рав-

новесия, предотвращения ущерба флоре и фауне морской среды и выполнения 

соответствующих требований, связанных с защитой морской среды, которые со-

держатся в части XII Конвенции. 

 Стратегическое направление 3.6. Обеспечить эффективные консульта-

ции с заинтересованными сторонами, в соответствии со стратегическим направ-

лением 9.4, по всем вопросам, касающимся защиты морской среды, включая 

разработку и внедрение базы, регулирующей деятельность в Районе.  
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  Стратегическое направление 4 

  Содействие проведению и поощрение морских научных исследований 

в Районе 
 

35. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 4.1. Продолжать содействовать проведению 

морских научных исследований в связи с деятельностью в Районе и поощрять 

их, уделяя особое внимание исследованиям, касающимся экологических послед-

ствий деятельности в Районе, с целью сократить количество неизвестных и не-

определенных данных. 

 Стратегическое направление 4.2. Собирать и распространять результаты 

исследований и анализов, когда они становятся доступными.  

 Стратегическое направление 4.3. Укреплять, а в подходящих случаях — 

создавать стратегические альянсы и партнерства с соответствующими субреги-

ональными, региональными и глобальными организациями, включая Межпра-

вительственную океанографическую комиссию Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры, Продовольственную и сель-

скохозяйственную организацию Объединенных Наций и Международную гид-

рографическую организацию и программы сотрудничества в сфере научных ис-

следований, чтобы содействовать выполнению стратегических приоритетных 

задач, определенных в плане действий в поддержку Десятилетия Организации 

Объединенных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого 

развития5, и обмену данными и информацией на началах открытости и прозрач-

ности, избегать дублирования усилий и добиваться синергизма.  

 Стратегическое направление 4.4. Инициативно взаимодействовать с 

международным научным сообществом, устраивая семинары и спонсируя пуб-

ликации, в частности с контракторами, с целью содействовать проведению науч-

ных исследований и расширению знаний о Районе, и облегчая доступ к некон-

фиденциальной информации и данным, в частности данным, касающимся мор-

ской среды. 

 Стратегическое направление 4.5. Готовить информационные сводки о со-

стоянии фоновых экологических данных и разрабатывать процесс оценки эко-

логических последствий деятельности в Районе (Конвенция, ст. 165, п. 2 d)). 

 Стратегическое направление 4.6. Продолжать поощрять и поддерживать 

расширение прав и возможностей женщин в глубоководных исследованиях, в 

частности женщин из развивающихся государств, в том числе из наименее раз-

витых стран, наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю, и малых 

островных развивающихся государств.  

 

  Стратегическое направление 5 

  Развитие потенциала развивающихся государств 
 

36. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 5.1. Обеспечивать, чтобы все программы и 

меры по развитию потенциала и формы их реализации были значимыми, осяза-

емыми, эффективными, действенными и направленными на удовлетворение 

имеющихся у развивающихся государств потребностей, определяемых самими 

этими государствами. 

__________________ 

 5  См. ISBA/26/A/17. 

https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/17
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 Стратегическое направление 5.2. Развивать Партнерский фонд Органа 

как основную платформу для мобилизации ресурсов, развития потенциала и 

оказания технической помощи. 

 Стратегическое направление 5.3. В максимально возможной степени по-

ощрять, приоритизировать и принимать меры по развитию потенциала во всех 

проектах и мероприятиях, осуществляемых Органом единолично и в партнер-

стве, уделяя особое внимание потребностям, которые определили развивающи-

еся государства.  

 Стратегическое направление 5.4. Развивать результаты, достигнутые в 

рамках учебных программ контракторов, и оценивать их долгосрочное влияние 

на развитие потенциала развивающихся государств и вклад в это развитие.  

 

  Стратегическое направление 6 

  Обеспечение полноценного участия развивающихся государств 
 

37. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 6.1. Продолжать поощрять полноценное 

участие развивающихся стран в осуществлении режима Района и изыскивать 

возможности для такого участия, уделяя особое внимание потребностям госу-

дарств, не имеющих выхода к морю и находящихся в географически неблаго-

приятном положении, малых островных развивающихся государств и наименее 

развитых стран. 

 Стратегическое направление 6.2. Проводить обзор масштабов участия 

развивающихся стран в деятельности в Районе, выявлять и уяснять любые кон-

кретные препятствия к такому участию, а также надлежащим образом преодо-

левать эти препятствия, в том числе путем целенаправленной разъяснительной 

работы и с помощью партнерств. 

 Стратегическое направление 6.3. В сотрудничестве с государствами-

участниками инициировать и поощрять меры, предоставляющие специалистам 

из развивающихся государств возможности для прохождения подготовки в об-

ласти морской науки и техники и для их полноценного участия в деятельности 

в Районе (там же, ст. 144, п. 2 b)). 

 Стратегическое направление 6.4. Провести детальную ресурсную оценку 

зарезервированных районов, имеющихся в распоряжении Предприятия и разви-

вающихся государств. 

 Стратегическое направление 6.5. Определить такие возможные меха-

низмы для обеспечения независимого функционирования Предприятия, которые 

позволили бы достичь целей, определенных в Конвенции и Соглашении 

1994 года. 

 

  Стратегическое направление 7 

  Обеспечение справедливого распределения финансовых и других 

экономических выгод 
 

38. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 7.1. Принимать и применять транспарент-

ным образом нормы, правила и процедуры справедливого распределения финан-

совых и других экономических выгод, получаемых от деятельности в Районе.  

 Стратегическое направление 7.2. Принимать и применять транспарент-

ным образом нормы, правила и процедуры справедливого распределения 
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отчислений и взносов натурой, осуществляемых в соответствии с пунктом  4 ста-

тьи 82 Конвенции. 

 

  Стратегическое направление 8 

  Повышение организационной результативности Органа 
 

39. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 8.1. Укреплять свой институциональный 

потенциал и функционирование, выделяя достаточные ресурсы и кадры на вы-

полнение своих программ работы.  

 Стратегическое направление 8.2. Обеспечивать более полное, активное 

и информированное участие членов Органа и других вовлеченных сторон, беря 

на вооружение такие методы работы, которые носят результативный, сфокуси-

рованный, предметный и эффективный характер и применяются на началах уси-

ленной прозрачности и подотчетности, благодаря чему подход к принятию ре-

шений становится более инклюзивным.  

 Стратегическое направление 8.3. Держать в поле зрения программы и 

рабочие методики, следя за тем, чтобы они приводили к достижению целей, 

установленных членами Органа, в разумные сроки и экономичным образом бла-

годаря совершенствованию планирования и управления.  

 Стратегическое направление 8.4. Оценивать долгосрочные варианты фи-

нансирования своей деятельности.  

 

  Стратегическое направление 9  

  Курс на прозрачность 
 

40. Орган будет осуществлять следующие стратегические направления:  

 Стратегическое направление 9.1. Своевременно и экономично обнародо-

вать информацию о своей работе. 

 Стратегическое направление 9.2. Обеспечивать публичный доступ к не-

конфиденциальной информации. 

 Стратегическое направление 9.3. Ввести четкие, открытые и экономич-

ные рабочие методы и процедуры и обеспечить полное усвоение и надлежащую 

отрегулированность порядка ответственности и подотчетности всех соответ-

ствующих субъектов при выработке, внедрении и исполнении правил и стандар-

тов, касающихся технической, экологической, эксплуатационной и научной со-

ставляющих деятельности в Районе и безопасности этой деятельности.  

 Стратегическое направление 9.4. Внедрить стратегию и платформу для 

общения и консультирования с заинтересованными сторонами, облегчающие от-

крытый, вдумчивый и конструктивный диалог, в том числе посвященный их 

ожиданиям. 

 

 

 V. Ожидаемые результаты 
 

 

41. Успешное выполнение плана и его стратегических направлений позволит 

добиться следующего: 

 a) наличие всеобъемлющей правовой базы для осуществления деятель-

ности в Районе на благо всего человечества (там же, ст. 140, п. 1), включая не-

обходимые меры для обеспечения:  

 i) эффективной защиты морской среды (там же, ст. 145);  
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 ii) эффективной охраны человеческой жизни (там же, ст. 146);  

 iii) упорядоченного, безопасного и рационального использования ресур-

сов Района, включая эффективное проведение деятельности в Районе и, в 

соответствии с разумными принципами сохранения ресурсов, предотвра-

щение излишних потерь (там же, ст. 150, п. b)), — с опорой на наиболее 

достоверные имеющиеся научные данные и применимые общепринятые 

международные нормы и стандарты;  

 iv)  установления ставок и выплат по системе, которые были бы в преде-

лах ставок и выплат, существующих в области добычи тех же или сходных 

полезных ископаемых на суше, с тем чтобы избежать искусственного по-

вышения или снижения конкурентоспособности разработчиков глубоко-

водных районов морского дна;  

 b) появление соответствующего механизма для справедливого распреде-

ления финансовых и других экономических выгод, получаемых от деятельности 

в Районе, на недискриминационной основе (там же, ст. 140, п. 2) в соответствии 

с целями, принципами и требованиями, изложенными в пункте 1 статьи 13 при-

ложения III к Конвенции и в разделе 8 приложения к Соглашению 1994 года; 

 c) содействие проведению морских научных исследований в Районе, по-

ощрение их, а также координация и распространение результатов таких иссле-

дований и анализов, когда они становятся доступными, в соответствии с требо-

ваниями пункта 2 статьи 143 Конвенции;  

 d) способность получать технологию и научные знания, связанные с де-

ятельностью в Районе, а также содействовать передаче развивающимся государ-

ствам такой технологии и научных знаний и поощрять ее с тем, чтобы все госу-

дарства-участники получали от этого выгоду (там же, ст. 144, плюс дополни-

тельные принципы, излагаемые в Соглашении 1994 года, приложение, разд.  5), 

и содействовать эффективному участию развивающихся государств в деятель-

ности в Районе, как это конкретно предусмотрено в части XI (там же, (ст. 148); 

 e) обретение Органом институционального потенциала, общественного 

признания, авторитета и подготовленности к тому, чтобы действовать в качестве 

эффективного регулятора деятельности в Районе с привязкой к современным па-

раметрам, а также в качестве публично подотчетного надзорного органа, кото-

рый облегчает доступ заинтересованных сторон к информации и поступление 

ценных отзывов от них; 

 f) повышение Органом эффективности и охвата при выполнении им 

своих функций по Конвенции благодаря конструктивному двунаправленному 

общению с заинтересованными сторонами;  

 g) эффективный вклад Органа в достижение соответствующих целей в 

области устойчивого развития путем надлежащей подгонки своих программ и 

инициатив; 

 h) выяснение и приоритизация нужд развивающихся государств в плане 

технической помощи, в том числе нужд, удовлетворение которых облегчило бы 

полноценное участие в деятельности в Районе;  

 i) создание программы мониторинга для наблюдения, определения, 

оценки и анализа — с помощью признанных научных методов и на регулярной 

основе — степени риска или последствий загрязнения морской среды в резуль-

тате деятельности в Районе, для обеспечения надлежащего характера существу-

ющих норм, правил и процедур и их выполнения, а также для координации осу-

ществления программы мониторинга (там же, ст. 165, п. 2 h)); 
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 j) мониторинг и обзор тенденций и событий, относящихся к глубоковод-

ной добычной деятельности на морском дне, включая объективный анализ конъ-

юнктуры на мировом рынке металлов, а также цен на металлы и соответствую-

щих тенденций и перспектив, и изучение потенциального воздействия добычи 

полезных ископаемых в Районе на экономику развивающихся государств — про-

изводителей этих полезных ископаемых на суше, которые, вероятно, могут силь-

нее всех пострадать, с целью сведения до минимума их трудностей и оказания 

им помощи в приспособлении экономики (Соглашение 1994 года, приложение, 

разд. 1, п. 5 d) и e)); 

 k) обеспечение функционирования Предприятия, как это предусмотрено 

в Конвенции и Соглашении 1994 года.  



ISBA/28/A/7 
 

 

20/21 23-13165 

 

Приложение II  
 

  Проект решения Ассамблеи Международного органа 
по морскому дну относительно стратегического плана 
Органа на период 2024–2028 годов 
 

 

 Ассамблея Международного органа по морскому дну,  

 ссылаясь на свое решение от 27 июля 2018 года, которое было принято на 

двадцать четвертой сессии Международного органа по морскому дну1 и которым 

она приняла первый стратегический план Органа на период 2019–2023 годов с 

целью предоставить, в частности, унифицированную основу для укрепления су-

ществующих методов работы Органа,  

 напоминая, что период действия стратегического плана на 2019–2023 годы 

составляет пять лет и что будет важно обеспечивать регулярный обзор плана и 

отслеживание результатов на предмет эффективности, 

 с признательностью отмечая усилия Генерального секретаря по регуляр-

ному информированию членов Органа о ходе выполнения стратегического 

плана2,  

 признавая важный прогресс, достигнутый Органом в выполнении мандата 

и обязательств, возложенных на него Конвенцией Организации Объединенных 

Наций по морскому праву и Соглашением об осуществлении части XI Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10  декабря 

1982 года, несмотря на трудности, с которыми он столкнулся, в том числе во 

время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19),  

 признавая также важность выделения Органу достаточных ресурсов, осо-

бенно во время перехода от разведки к разработке,  

 отмечая, что в течение периода, на который рассчитан план, будут дей-

ствовать 30 контрактов на разведку, подписанных Органом, и что необходимо 

принять разумные и сбалансированные правила разработки полезных ископае-

мых в Районе,  

 1. принимает содержащийся в приложении стратегический план Меж-

дународного органа по морскому дну на период 2024–2028 годов, который дает 

унифицированную основу для укрепления существующих методов работы Ор-

гана;  

 2. предлагает членам Органа и наблюдателям, а также органам Органа 

содействовать осуществлению стратегического плана;  

 3. просит Генерального секретаря подготовить в приоритетном порядке 

высокоуровневый план действий и включить в него ключевые показатели ре-

зультативности и список мероприятий на следующие пять лет, принимая во 

__________________ 

 1  ISBA/24/A/10. 

 2  См. ежегодные доклады Генерального секретаря, предусмотренные пунктом 4 статьи  66 

Конвенции, в частности доклады за 2020 год (ISBA/26/A/2), 2021 год (ISBA/26/A/2/Add.1), 

2022 год (ISBA/27/A/2 и ISBA/27/A/2/Add.1) и 2023 год (ISBA/28/A/2); доклад об 

осуществлении Ассамблеей стратегического плана на период 2019–2023 годов 

(ISBA/26/A/9); заявление Председателя о работе Ассамблеи Органа на ее двадцать шестой 

сессии (ISBA/26/A/34); доклад Финансового комитета (ISBA/26/A/10-ISBA/26/C/21); 

доклад Председателя Юридической и технической комиссии о работе Комиссии на второй 

части ее двадцать шестой сессии (ISBA/26/C/12/Add.1). 

https://undocs.org/ru/ISBA/24/A/10
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/2
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/2/Add.1
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/2
https://undocs.org/ru/ISBA/27/A/2/Add.1
https://undocs.org/ru/ISBA/28/A/2
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/9
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/34
https://undocs.org/ru/ISBA/26/A/10-ISBA/26/C/21
https://undocs.org/ru/ISBA/26/C/12/Add.1
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внимание имеющиеся финансовые и людские ресурсы, для рассмотрения Ас-

самблеей на ее двадцать девятой сессии;  

 4. просит также Генерального секретаря и далее предоставлять Ассам-

блее обзор реализационных механизмов для мониторинга, оценки и усвоения 

уроков;  

 5. констатирует, что период действия стратегического плана будет со-

ставлять пять лет и что это не исключает возможности принятия более долго-

срочного плана в будущем. 

 


